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Užpildymo sistema: Roth Füllstar® 

Purkštuko skersmuo: ø 12 mm 
 
 

 
 

Tipas GWG GWD 080-325. Bendrasis statybų priežiūros inspekcijos leidimas Z-65.17-175 
Atitikimas normatyvams: VawS, TRbF 210, TRbF 231 dalis 1, DIN 4755, VbF, Statybinėms normoms ir taisyklėms, FeuVO 

 

  

Montavimo ir eksploatacijos vadovas 

Pavienis montavimas ir sumontavimas eile iki 5 rezervuarų 

Leidimas: 

ENERGETINĖS IR SANTECHNINĖS SISTEMOS 
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Bendrieji nurodymai 
 
Rūpestingai saugokite pateikiamą rezervuarų dokumentaciją (bandymų sertifikatą, garantijų liudijimą).  

 

 

Transportavimas 
 
Saugokite rezervuarus nuo smūgių ir kritimų! Pakėlimui naudoti tik pakėlimo apkabas, arba keltuvą su 

šakėmis.  

 
 

Sumontavimas darbo vietoje 
 

 Viena eile montuoti ne daugiau 5 rezervuarų. Pastatoma pastato vidinėse patalpose. 

 Montuojama be apsauginės zonos, tik būtinai įvertinti vietinius aplinkosaugos reikalavimus ypač 

vandenų taršos (VawS). 

 Patalpos grindys turi būti tvirtos, horizontalios, plokščios ir nepralaidžios skysčiams. 

 Sienos,lubos ir durys turi būti bent jau sulaikančios ugnį (F30). 

 Rezervuarus iki 5 000 litrų talpos, galima patalpinti katilinėje. Atstumas tarp rezervuaro ir 

degiklio turi būti ne mažiau kaip 1 metras. Didesnės už 5 000 litrų talpos rezervuarus būtina 
sumontuoti atskiroje patalpoje. 

 Visų rezervuarų žymėjimai (vardinės lentelės) turi būti nukreiptos į praėjimo pusę.  

 Surenkamuose uždaruose rezervuaruose leidžiama laikyti tik skystą kurą ir dyzelinius degalus. 

Visų kitų rūšių leistiną naudoti kurą (pvz. biokuras) saugoti atskiruose rezervuaruose. 

 
 

Atstumai 

 Atstumas nuo sienų ne mažiau 40 cm galinei pusei ir vienai iš šoninių sienelių (iš praėjimo 

pusės), ne mažiau 5 cm užpildytoje būsenoje visoms likusioms pusėms (atstumas tarp krašto 
siūlės briaunos ir sienelės  5 cm). 

 Atstumas iki lubų turi būti pakankamas tvarkingam ribinių reikšmių daviklio sumontavimui. 

Paprastai atstumas nuo viršutinės atvamzdžio briaunos iki lubų turi būti ne mažiau 200 mm. 

 Atstumas tarp rezervuarų centrų užduodamas tarpiniais įdėklais žemutinėse atramose. 

 
 

Sumontavimas 

 Prieš sumontavimą, būtina įsitikinti ar rezervuarai neapgadinti, ar pilnai sukomplektuota visa 

papildoma įranga. Maišo spalva – mėlyna, spausdinto teksto spalva – juoda. 

 Rezervuarų tarpusavio sujungimui naudoti tik originalias firmos ROTH dalis! 

 Pirmiausia išdėstykite ant grindų pateikiamas rezervuarų kojeles. 

 Pastatyti rezervuarą vertikaliai ant kojelių. 

 Tikslinga iš anksto pilnai surinkti užpildymo ir ventiliacijos vamzdynus ir tik paskui juos 
prijungti prie rezervuarų. 

 Montuojami eksploatacijos vietoje išvadiniai užpildymo vamzdynai turi išlaikyti ne mažesnį kaip 

10 barų slėgį. Prijungimo metu ir eksploatacijos metu sujungimų atvamzdžių neturi veikti 

padidintos jėgos iš įvadinių ir išvadinių vamzdynų pusės (užpildymo vamzdynai, ventiliaciniai 
vamzdynai). Būtina pakloti pirmojo rezervuaro išvadinius vamzdžius horizontalios “Z” raidės 

forma sukuriant nedidelį posvirį link rezervuaro. Ilgoji “Z” dalis jungianti du horizontalius 90° 

lankus turi būti apie 1 metro ilgio. 

 Kuro įsiurbimo sistema turi būti be išsišakojimų ir suformuota į liniją (negalimas atgalinis kuro 
srautas į rezervuarą. 
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 Ant pirmojo rezervuaro, užpildymo kryptimi, sumontuoti atskyrimo armatūrą su įmontuotu 

ribinių reikšmių davikliu, paskui srauto kryptimi sumontuoti greito veikimo vožtuvą.  

 Nusiurbimo ir grįžtamo srauto vamzdynai prijungiami prie surinkimo armatūros srieginėmis 
jungtimis su įsipjaunančiais žiedais. 

 Ribinių reikšmių daviklio sumontavimas ir derinimas atliekamas pagal pateikiamą gamintojo 

instrukciją. 

 Po pradinio sumontavimo būtina galutinai užveržti visus srieginius sujungimus! 

 Atlikus pirmąjį užpildymą patikrinti srieginių sujungimų sandarumą, prireikus paveržti! 

 
 

Tarpusavyje sujungti galima tik užpildymo vamzdžius su juodomis užneriamomis veržlėmis.  

 

Garantijos teikiamos tik griežtai laikantis šio vadovo ir kitų normatyvinių dokumentų reikalavimų. 
 

 

 

Pavienio rezervuaro sumontavimas. 
 

 
 

 
Pastatyti rezervuarą ant atraminių kojelių. Įsukti 

užpildymo lygio daviklį į rezervuaro trečiojo 
atvamzdžio srieginę įvorę. Užpylimo vamzdžio 

alkūnę su LORO-X užsandarinimo jungtimi prijungti 

prie pirmojo rezervuaro atvamzdžio kartu su 

panardinamu vamzdžiu. Sutepti sandarinimo žiedus. 

     

Prijungti surinktą paėmimo armatūrą kartu su 

ribinių reikšmių davikliu prie antrojo rezervuaro 

atvamzdžio.  
 

 

 

 
 

 
 

Užsandarinti jungties su kitu rezervuaru atvamzdį, panaudojant aklę ir veržlę su tiesiai rantytu paviršiumi. 

Kampinę ventiliacinę detalę su atraminiu sandarinimu LORO-X prijungti prie ketvirtojo rezervuaro 

atvamzdžio. 
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Rezervuarų sumontavimas eile (2 – 5 rezervuarų) 
 

 
 

 

Pastatyti rezervuarus ant atraminių kojelių, 

išlaikant 780 mm atstumą tarp gretimų 

rezervuarų centrų . Įsukti užpildymo lygio 
rodiklius į rezervuarų trečiųjų atvamzdžių 

sriegines įvores. 

 

Atlikti pirminį užpylimo vamzdžio surinkimą; 

sutepti sandarinimo žiedus; atjungti nuo 

purkštuko apsaugines žarnas. 
 

 

 
 
 

 

 
 

Prijungti užpylimo vamzdį kartu su 

panardinamais vamzdeliais prie pirmųjų 
rezervuarų atvamzdžių. 

 

Surinkti kuro paėmimo vamzdynus. 
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Prijungti kuro paėmimo vamzdį prie antrojo 

rezervuaro atvamzdžio. Tuo pačiu metu 
prijunkite kuro surinkimo armatūrą su davikliu 

GWG prie pirmojo rezervuaro kuro užpylimo 

srauto kryptimi. Suderinti ribinių duomenų 
daviklį pagal lentelės duomenis. 

 

 

Atlikti pirminį ventiliacinio vamzdžio surinkimą 
… 

 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

… ir prijungti prie rezervuaro ketvirtojo 

atvamzdžio  
 

Vamzdynų sistema pilnai sumontuota. 
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VENTILIACIJA 

PAĖMIMAS 

UŽPILDYMAS 

 



 7 

 

SISTEMOS ELEMENTAI 
 

 

1 Surinkta sistema DWT620 L / 1000 L / 1500 L. 
 

2 Alkūninis kuro užpylimo vamzdelis “FÜLLSTAR“ su užneriama veržle. 

 

3 T-formos užpylimo vamzdelis “FÜLLSTAR“ su veržlėmis, naujo tipo sandarinimo žiedu ir 
apsauginiu žiedu. 

 

4 Kuro užpylimo vamzdžio jungtis LORO-X “FÜLLSTAR“ su veržle, sandarinimo žiedas ir 
apsauginis žiedas. 

 

5 Ventiliacinio vamzdžio alkūnė su užneriama veržle. 
 

6 Ventiliacinio vamzdžio T-formos jungtis su užneriama veržle. 

 

7 Tarpinė detalė 730 mm ilgio. 
 

8 Sandarinimas Nr. 8. 

 
9 Atraminis vamzdžio sandarinimas LORO-X. 

 

10 Plokščias sandarinimo žiedas NBR ø85 / ø68 x 3. 

 
11 Kuro paėmimo armatūra su ribinės reikšmės davikliu. 

 

12 Nusiurbimo armatūra. 
 

13 Kuro paėmimo vamzdelis (aliumininis vamzdelis) 760 mm ilgio. 

 
14 Veržlė M18 x 1,5 su tiesiu paviršiaus rantymu.  

 

15 Sandarinimo žiedas ø9,2 x 3,5. 

 
16 Galinė aklė. 

 

17 Užneriama veržlė. 
 

18 Kuro užpildymo lygio rodiklis. 
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SVARBŪS NURODYMAI: 
 

 Kuro užpylimo vamzdžių veržlių negalima užveržinėti vamzdiniu raktu. Pilnai pakanka stipriau 
užveržti pirštinėta ranka. 

 

 Reguliariai tikrinti srieginių sujungimų sandarumą (pvz.: per kas antrą rezervuarų užpildymą), 

prireikus priveržti. 

 

 Maksimalus paimamo kuro kiekis: 70 litrų / h. 
 

 Prireikus (pvz.: pasirodžius skysto kuro nuosėdoms) sutrumpinti siurbimo žarną (ne mažiau 50 

mm virš rezervuaro dugno)! 

 
 

 

 
 

 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 

 
      

 

 
      

 

 

 
                       

 

 
 

 

 
 

 

 

ROTH GAMYKLOS * ROTH WERKE BUCHENAU  
Pašto dėžė 21 66,    35230 DAUTPHETAL 

Tel.: (0 64 66) 9 22-0, faksas: (0 64 66) 9 22-1 00 

 
Interneto svetainė: http://www.roth-werke.de 

 

Elektroninis paštas: service@roth-werke.de 
 

http://www.roth-werke.de/
mailto:service@roth-werke.de

	ENERGETINĖS IR SANTECHNINĖS SISTEMOS
	Bendrieji nurodymai
	Transportavimas

	Sumontavimas darbo vietoje
	Atstumai
	Sumontavimas


	VENTILIACIJA
	SISTEMOS ELEMENTAI

